


2. 内視鏡 / 腹腔鏡の遠位の端を Liquid Scope WarmOR の中央に配置

イスのボタンを閉めます (ステップ #2)。
3. 流体パックの中の金属ディスクを見つけ、2～3回曲げて、温め始め ます (ステ
ップ #3)。

4. 3～5 分間温めます (ステップ #4)。Liquid Scope WarmOR は、5 分 程度
でピーク温度に達します。 注意：最適な結果を得るには、手術の約 5～7 分前
に Liquid Scope WarmOR をアクティベートしてください。本機器および内
視鏡 / 腹腔鏡 を二層の滅菌タオルで包むと、加熱時間が約 45 分から 1 時
間ま。

5. 使用準備が完了している Liquid Scope WarmOR から内視鏡 / 腹腔鏡 を

6. 手術が完了したら、標準の手順で Liquid Scope WarmOR をバイオハザード
廃棄で処分します。

慎重に取り外します (ステップ #5)。

本品に関連して発生した重大な事故は、製造者およびユーザーや患者が居住する
加盟国の管轄当局に報告する必要があります。

사용 설명: Liquid Scope WarmOR™
내시경 / 복강경 워머

사용 안내
Liquid Scope WarmOR는 수술 전과 수술하는 동안 내시경 및 복강경을 따뜻하게 
하여 스코프 렌즈 위의 응결을 방지하는 데에 사용됩니다.

사용 금지 사항
이 기기는 사용 안내 이외의 경우에 사용해서는 안 됩니다.

주의사항 / 경고
• 기기는 단기간 사용하는 용도로 제작되었습니다. ��시간을 초과하여 사용하지 

마십시오.
• Liquid Scope WarmOR 안에 내시경을 놓을 때 주의하여놓으 십시오.
• 구멍이 난 경우 사용하지 마십시오. 아세트산나트륨 용액에 노출되면 눈과 

피부에 자극을 유발할 수 있습니다. 즉시 물로 헹굽니다.
• 기기가 활성화된 후에 그리고 그 지속성이 변경된(단단하게변함) 후에 내시경 / 

복강경을 넣지 마십시오.
• 최고 온도(근사치): �� +/-�°C.
• 한명의환자에게만사용해야 합니다.이기기를재사용할경우 제조업체의 

의도대로수행되지 않을 수 있습니다. 제조업체는 재처리된 장치의 성능, 
안전성 및 신뢰성을 보장할 수 없습니다.

수술을 마치면 Liquid Scope WarmOR 를 표준 절차에 따라생물학적 유해 
물질쓰레기로 폐기해야 합니다.

사용 설명:
�. 멸균 포장에서 Liquid Scope WarmOR을 꺼냅니다. 다음을 위해 장치를 

검사하십시오 손상 또는 오염이 발견되면 폐기하십시오. 그렇지 않으면 멸균 
필드에 놓습니다.

�. 내시경 / 복강경의 말단 끝부분을 Liquid Scope WarmOR의 중앙에 놓고 
Liquid Scope WarmOR의 가운데 접히는 부분에 맞추십시오(� 단계). 기기의 
버튼 개를 모두 닫습니다(�단계).

�. 액체 팩 내부의 금속판을 찾아 �~�회 힘을 가해 워밍을 시작합니다(�단계).
�. �~�분 동안 따뜻하게 데우십시오(�단계). Liquid Scope WarmOR 는 �분 

내에 최고 온도에 도달합니다. 참고: 최고의 결과를 위해 수술하기 전에 약 �~�
분 간 Liquid Scope WarmOR를 작동시키십시오. 두 겹의 살균 처리된 수건에 
기기와 내시경 / 복강경을 감싸고 가열 시간을 약 ��분에서 최대 �시간 정도로 
길게 가지십시오.

�. Liquid Scope WarmOR에서 사용 준비가 완료된 내시경 / 복강경을 

�.
조심스럽게 꺼냅니다 (�단계).

이 기기와 관련하여 발생한 모든 심각한 사고는 제조업체와 사용자 및/또는 환자가 
거주하는 회원국의 관할 기관에 반드시 알려야 합니다.

GEBRUIKSAANWIJZING: Liquid Scope WarmOR™
Endoscoop / Laparoscoop Verwarmer

GEBRUIKSINDICATIES
De Liquid Scope WarmOR is bedoeld om endoscopen en laparoscopen op te warmen voor 
en tijdens ingrepen om condensatie van de lens te voorkomen.
CONTRA-INDICATIES
Het apparaat mag alleen gebruikt worden waarvoor het bedoeld is.

WAARSCHUWINGEN
• Het apparaat is ontwikkeld voor kortdurend gebruik. Niet gebruiken voor langer dan 24 

uur.
• Wees voorzichtig wanneer u de endoscoop in de Liquid Scope WarmOR plaatst.
• Niet gebruiken indien doorboord. Blootstelling aan natriumacetaatoplossing kan irritatie 

van de ogen en de huid veroorzaken. Onmiddellijk afspoelen met water.
• Endoscoop / laparoscoop niet inbrengen nadat apparaat is ingeschakeld en consistentie 

is veranderd (hard geworden).
• Piektemperatuur (ongeveer): 50 +/- 5°C.
• Bedoeld voor eenmalig gebruik. Dit instrument kan mogelijk niet functioneren zoals het 

door de fabrikant bedoeld is indien het wordt hergebruikt. De fabrikant kan de prestaties, 
veiligheid en betrouwbaarheid van een herverwerkt apparaat niet garanderen.

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Haal de Liquid Scope WarmOR uit de steriele verpakking. Inspecteer het instrument op 

schade of verontreiniging en gooi het weg als het wordt gevonden. Zo niet, plaats het 
dan op een steriel veld.

2.  Plaats de distale tip van de endoscoop / laparoscoop in het midden van de Liquid Scope 
WarmOR en lijn deze uit met de centrale vouw van de Liquid Scope WarmOR (stap #1). 
Sluit de knoppen van het apparaat (stap #2).

3.  Lokaliseer en buig de metalen schijf in het vloeistofpak twee of drie keer om het 
opwarmen te starten (stap #3).

4.  Laat het geheel 3 tot 5 minuten opwarmen (stap #4). De Liquid Scope WarmOR zal zijn 
piektemperatuur binnen 5 minuten bereiken. Opmerking: Activeer voor een optimaal 
resultaat de Liquid Scope WarmOR ongeveer 5 tot 7 minuten voor de ingreep. Verpak 
het apparaat en de endoscoop / laparoscoop in een dubbele laag steriele doeken om de 
verwarmingsperiode met ongeveer 45 minuten tot een uur te verlengen. 

5.  Verwijder de endoscoop / laparoscoop voorzichtig uit de Liquid ScopeWarmOR (stap #5).
6. Na afronding van de procedure moet de Liquid Scope WarmOR volgens de

standaardprocedures worden afgevoerd als gevaarlijk biologisch afval. 

Elk ernstig incident met betrekking tot dit hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant 
en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of patiënt is gevestigd

BRUKSANVISNING: Liquid Scope WarmOR™
Oppvarmer av endoskop / Laparoskop

INDIKASJONER
Liquid Scope WarmOR er indisert til oppvarming av endoskoper og laparoskoper før og 
under kirurgi for å forhindre kondensering av linsene i skopene.
KONTRAINDIKASJONER
Denne enheten er ikke ment til bruk til annet enn det som er indisert.

FORSIKTIGHETSREGLER / ADVARSLER
• Enheten er utformet til korttidsbruk. Skal brukes i høyst 24 timer.
• Vær forsiktig når du plasserer endoskopet inn i Liquid Scope WarmOR.
• Skal ikke brukes hvis det er punktert. Eksponering for natriumacetatløsning kan 

forårsake irritasjon av øyne og hud. Skyll umiddelbart med vann.
• Ikke sett inn endoskopet / laparoskopet etter at enheten er aktivert og endret konsistens 

(blitt stiv).
• Maksimal temperatur (omtrent): 50 +/- 5 °C.
• Kun til engangsbruk. Utformingen av denne enheten gjør at den kanskje ikke fungerer 

som den skal dersom den gjenbrukes. Produsenten kan ikke garantere ytelsen, 
sikkerheten og påliteligheten til en gjenbearbeidet enhet.

BRUKSANVISNING
1.

 

Ta Liquid Scope WarmOR ut av den sterile pakken. Inspiser enheten for skade eller 
forurensning og kast den hvis den er skadet. Hvis ikke, plasser den på et sterilt område.

2. Plasser den distale tuppen av endoskopet / laparoskopet midt på Liquid Scope WarmOR 
og tilpass den til midtsiden i Liquid Scope WarmOR (trinn 1). Knepp igjen knappene på 
enheten (trinn 2).

3. Finn og bøy på metallskiven på innsiden av væskepakningen 2 eller 3 ganger for å starte 
oppvarmingen (trinn 3).

4. Vent 3 til 5 minutter til enheten blir varm (trinn 4). Liquid Scope WarmOR vil nå sin 
maksimumstemperatur i løpet av 5 minutter. Merk: For å oppnå best mulig resultat bør 
Liquid Scope WarmOR aktiveres 5 til 7 minutter før inngrepet. Pakk inn enheten og 
endoskopet / laparoskopet i et dobbelt sterilt håndkle for å forlenge oppvarmingstiden med 
ca. 45–60 minutter.

5. Fjern endoskopet / laparoskopet forsiktig fra Liquid Scope WarmOR når det er klart til bruk 

6. Når inngrepet er avsluttet, bør Liquid Scope WarmOR kastes som biologisk farlig avfall i 
henhold til standard prosedyre.

(trinn 5).

Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse med denne enheten, skal rapporteres 
til produsenten og kompetent myndighet i landet der brukeren og/eller pasienten befinner seg.

INSTRUKCJA OBSŁUGI: Liquid Scope WarmOR™
Podgrzewacz endoskopu / Laparoskopu

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Urządzenie Liquid Scope WarmOR jest przeznaczone do podgrzewania endoskopów i 
laparoskopów przed i w trakcie zabiegu, aby zapobiec parowaniu soczewki endoskopu.

PRZECIWWSKAZANIA
Urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania w sposób niezgodny z przeznaczeniem.

PRZESTROGI / OSTRZEŻENIA
•   Urządzenie jest przeznaczone do krótkotrwałego stosowania. Nie używać dłużej niż 
    przez 24 godziny.
•   W trakcie wprowadzania endoskopu do urządzenia Liquid Scope WarmOR należy 
    zachować ostrożność.
•   Nie używać w razie nakłucia. Narażenie na roztwór octanu sodu może powodować 
    podrażnienie oczu i skóry. Natychmiast spłucz wodą.
•   Nie wprowadzać endoskopu / laparoskopu, jeśli urządzenie zostało aktywowane i 
    zmieniło konsystencję (jest sztywne).
•   Temperatura maksymalna (ok.): 50 +/-5°C.
•   Wyłącznie do jednokrotnego użycia. W razie ponownego użycia urządzenie może nie 
    działać zgodnie z założeniem producenta. Producent nie może zagwarantować 
    wydajności, bezpieczeństwa i niezawodności regenerowanego urządzenia.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
1.  Wyjąć Liquid Scope WarmOR ze sterylnego opakowania. Sprawdź urządzenie pod 
     kątem uszkodzenia lub zanieczyszczenia i wyrzuć je, jeśli są zauważone. W 
     przeciwnym razie umieść na sterylnym polu.
2.  Dystalną końcówkę endoskopu / laparoskopu umieść na środku urządzenia Liquid 
     Scope WarmOR i wyrównaj ją z centralnym zagięciem urządzenia Liquid Scope 
     WarmOR (etap 1). Zamknij przyciski urządzenia (etap 2).
3.  Zlokalizuj i 2-3 razy zagnij metalowy krążek w płynnym wkładzie, aby rozpocząć 
     podgrzewanie (etap 3).
4.  Poczekaj 3-5 minut na ogrzanie (etap 4). Urządzenie Liquid Scope WarmOR osiągnie 
     temperaturę maksymalną w ciągu 5 minut. Uwaga: aby uzyskać najlepsze rezultaty, 
     aktywuj urządzenie Liquid Scope WarmOR około 5-7 minut przed operacją. Owiń 
     urządzenie i endoskop / laparoskop podwójną warstwą jałowego ręcznika, aby 
     przedłużyć okres ogrzewania od około 45 minut do godziny.
5.  Ostrożnie wyjmij endoskop / laparoskop z urządzenia Liquid Scope WarmOR. Jest on 
     teraz gotowy do użytku (etap 5).
6.  Po zakończeniu procedury urządzenie Liquid Scope WarmOR należy wyrzucić do 
     odpadów stanowiących zagrożenie biologiczne, zgodnie ze standardową procedurą

Każdy poważny incydent, który wystąpił w związku z tym narzędziem, powinien zostać 
zgłoszony producentowi i właściwemu organowi

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Liquid Scope WarmOR™
Aquecedor de Endoscópio / Laparoscópio

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
O Liquid Scope WarmOR é indicado para aquecer endoscópios e laparoscópios antes e 
durante a cirurgia para evitar condensação na lente de controlo.

CONTRAINDICAÇÕES
Este dispositivo não se destina a outra utilização diferente da especificada.

PRECAUÇÕES / ADVERTÊNCIAS
•   Dispositivo concebido para utilização de curto prazo. Não utilizar mais de 24 horas.
•   Tenha cuidado ao colocar o endoscópio no Liquid Scope WarmOR.
•   Não utilize se estiver perfurado. A exposição à solução de acetato de sódio pode causar 
    irritação nos olhos e na pele. Enxaguar imediatamente com água.
•   Não insira o endoscópio / laparoscópio depois de o dispositivo ter sido ativado e 
    alterado a sua consistência (tornar-se rígido).
•   Temperatura de pico (aproximada): 50 +/- 5°C.
•   Para utilizar num único paciente. A conceção deste dispositivo pode não ter o 
    desempenho pretendido pelo fabricante se for reutilizado. O fabricante não pode 
    garantir o desempenho, segurança e confiabilidade de um dispositivo reprocessado.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1.  Remova o Liquid Scope WarmOR de sua embalagem estéril. Inspecione o dispositivo 
     para danos ou contaminação e descarte se houver algum. Caso contrário, coloque 
     em campo estéril.
2.  Coloque a ponta distal do endoscópio / laparoscópio no meio do Liquid Scope WarmOR 
     e alinhe-o com a dobra central do Liquid Scope WarmOR (Passo n.º 1). Feche os botões 
     do dispositivo (Passo n.º 2).
3.  Coloque e flexione o disco de metal dentro da embalagem do líquido 2 ou 3 vezes para 
     começar o aquecimento (Passo n.º 3).
4.  Deixe aquecer 3 a 5 minutos (Passo n.º 4). O Liquid Scope WarmOR atingirá a sua 
     temperatura de pico em 5 minutos. Nota: Para obter melhores resultados, ative o Liquid 
     Scope WarmOR cerca 0 C de 5 a 7 minutos antes da cirurgia. Embrulhe o dispositivo 
     e o endoscópio / laparoscópio numa toalha estéril de camada dupla para prolongar o 
     período de aquecimento em aproximadamente 45 minutos a uma hora.
5.  Remova cuidadosamente o endoscópio / laparoscópio do Liquid Scope WarmOR 
     pronto a usar (Passo n.º 5).
6.  Após a conclusão do procedimento, o Liquid Scope WarmOR deve ser eliminado como 
     resíduo biológico perigoso, conforme o procedimento normal.

Qualquer incidente grave que tenha ocorrido relacionado com este dispositivo deve ser 
comunicado ao fabricante e à autoridade competente do Estado-Membro no qual o 
utilizador e/ou o paciente está estabelecido.

BRUKSANVISNING: Liquid Scope WarmOR™
Endoskop- / Laparoskopvärmare

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Liquid Scope WarmOR är indicerad för att värma endoskop och laparoskop före och under 
kirurgiska ingrepp för att förhindra kondensbildning på linsen.

KONTRAINDIKATIONER
Enheten är endast avsedd att användas enligt anvisningarna.

FÖRSIKTIGHET / VARNINGAR
• Enheten är avsedd för korttidsanvändning. Får inte användas mer än 24 timmar.
• Var försiktig när du sätter endoskopet i Liquid Scope WarmOR.
• Får inte användas vid punktion. Exponering för natriumacetatlösning kan orsaka irritation 

på ögon och hud. Skölj omedelbart med vatten.
• Endoskopet / laparoskopet får inte sättas i efter att enheten har aktiverats och ändrat 

konsistens (stelnat).
• Topptemperatur (ungefärlig): 50 +/- 5 °C.
• Endast för engångsanvändning. Enheten fungerar eventuellt inte som tillverkaren har 

avsett om den återanvänds. Tillverkaren kan inte garantera prestanda, säkerhet och 
tillförlitlighet för en återupparbetad enhet.

BRUKSANVISNING
1. Ta bort Liquid Scope WarmOR från dess sterila förpackning. Inspektera enheten för

skada eller kontaminering och kassera om någon noteras. Placera annars på sterilt fält.
2. Placera endoskopets / laparoskopets distala spets mitt i Liquid Scope WarmOR och rikta 

in den efter mittvecket på Liquid Scope WarmOR (1). Stäng enhetens knappar (2).
3. Leta upp metallplattan inuti vätskepaketet och böj den två eller tre gånger fram och 

tillbaka för att starta uppvärmningen (3). 
4.  Värm i 3 till 5 minuter (4). Liquid Scope WarmOR når sin topptemperatur efter 5 minuter. 

OBS! För bästa resultat ska du aktivera Liquid Scope WarmOR cirka 5–7 minuter före 
det kirurgiska ingreppet. Linda enheten och endoskopet / laparoskopet i dubbla sterila 
handdukar för att förlänga uppvärmningsperioden med cirka 45 minuter till en timme.

5.  Avlägsna försiktigt endoskopet / laparoskopet från Liquid Scope WarmOR. Instrumentet är 

6. När ingreppet har slutförts ska Liquid Scope WarmOR kasseras som smittförande avfall
enligt gängse rutiner.

klart för användning (5).

Alla allvarliga incidenter som inträffar i samband med användning av denna produkt ska 
rapporteras till tillverkaren och den behöriga myndigheten i den medlemsstat där användaren 
och/eller patienten är etablerad.

KULLANıM TALIMATLARı: Liquid Scope WarmOR™ TR
Endoskop / Laparoskop Isıtıcısı

ENDİKASYONLAR
Liquid Scope WarmOR cerrahi öncesinde ve esnasında skop merceği üzerinde buğulanmayı 
önlemek için endoskop ve laparoskopların ısıtılmasında kullanılır.

KONTRENDİKASYONLAR
Bu cihaz belirtilen kullanım amacı dışında kullanılamaz.

İKAZLAR / UYARILAR
•   Cihaz kısa süreli kullanım için tasarlanmıştır. 24 saatten uzun süre kullanmayın.
•   Endoskopu Liquid Scope WarmOR’un içine yerleştirirken dikkatli olun.
•   Delinmiş ise kullanmayın. Sodyum asetat çözeltisine maruz kalmak, gözlerde ve ciltte 
    tahrişe neden olabilir. Derhal su ile durulayın.
•   Cihaz etkinleştirildikten ve kıvamı değiştikten (katılaştıktan) sonra içine endoskop / 
    laparoskop yerleştirmeyin.
•   Pik sıcaklık (yaklaşık): 50 +/- 5°C.
•   Yalnızca tek hastada kullanılır. Bu cihaz, tekrar kullanıldığı takdirde üreticinin amaçladığı 
    şekilde çalışmayabilir. Üretici, yeniden işlenmiş bir cihazın performansını, güvenliğini ve 
    güvenilirliğini garanti edemez.

KULLANIM TALİMATLARI
1.  Liquid Scope WarmOR'u steril ambalajından çıkarın. Cihazı kontrol edin hasar veya 
     kontaminasyon varsa ve varsa atın. Aksi takdirde steril alana koyun.
2.  Endoskop / laparoskopun distal ucunu Liquid Scope WarmOR’un ortasına yerleştirin ve 
     Liquid Scope WarmOR’un orta çizgisine hizalayın (1. Adım). Cihazın her düğmesini 
     kapatın (2. Adım).
3.  Sıvı paketinin içindeki metal diski bulup 2-3 kez esneterek ısıtma işlemini başlatın (3. Adım).
4.  Isınması için 3-5 dakika bekleyin (4. Adım). Liquid Scope WarmOR pik sıcaklığına 5 
     dakikada ulaşır. Not: En iyi sonucu elde etmek için Liquid Scope WarmOR’u cerrahiden 
     yaklaşık 5-7 dakika önce etkinleştirin. Cihazı ve endoskop / laparoskopu iki katlı steril 
     havlunun içine sararak ısıtma süresini yaklaşık 45 dakika ile 1 saat arasında uzatabilirsiniz.
5.  Kullanmaya hazır olunca endoskop / laparoskopu dikkatle Liquid Scope WarmOR’dan 
     çıkarın (5. Adım).
6.  Prosedür tamamlandıktan sonra Liquid Scope WarmOR standart prosedür uyarınca biyolojik 
     tehlikeli atık olarak bertaraf edilmelidir.

Bu cihazla ilgili olarak meydana gelen tüm ciddi olaylar üreticiye ve kullanıcının ve/veya 
hastanın bulunduğu Üye Ülkedeki yetkili kuruma bildirilmelidir.
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Caution, consult accompanying 
documents.

Consult Instructions for Use.Keep away from sunlight.

Keep dry.

Single Sterile Barrier System.

Caution: US Federal Law restricts this 
device to sale by or on the order of 
a physician.

Not made with natural rubber latex.

Do not use if package is damaged.

Product conforms with essential 
requirements in European Medical Devices 
Directive 93/42/EEC.

2797

Method of sterilization using 
ethylene oxide. 

Trademark protected.

Do not re-sterilize.

Do not reuse. 

Medical Device.


